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Terjemahan beranotasi adal ah terjemahan yang diberi catatan sebagai bentuk pertanggungjawaban
penerjemah atas padanan yang dipilihnya. Bahan terjemahan beranotasi ini adalah dongeng. Banyak hal
perlu dipertimbangkan bila mengingat pembaca sasarannya adal ah anak-anak. Penerjemahan dilakukan
dengan metode semantis agar unsur estetis TSu tetap muncul di dalam TSa dan metode komunikatif agar
pembaca TSatidak kesulitan memahami isi teks. Pelbagai kamus digunakan sebagai rujukan dan laman
internet sebagai sumber informas saat menerjemahkan. Permasalahan penerjemahan yang banyak
ditemukan dalam penerjemahan dongeng ini adalah bahasa figuratif dan kata budaya. Berbagai prosedur
penerjemahan diterapkan untuk memecahkan masalah yang ada dan unsur-unsur yang bermasalah dianotasi.
Menerjemahkan untuk anak, yang berarti penerjemah harus memposisikan diri sebagai anak saat
menerjemahkan, membuat penerjemahan dongeng ini menantang sekaligus memberikan banyak pengalaman
dan pengetahuan baru.

...... An annotated tranglation is atrandation with atranslator’ s commentary on the chosen equivalence. This
annotated trandation uses afairy tale as the source text. Various aspects should be considered because the
target readers of the trandation are children. While translating, semantic method is applied so that the
esthetical element of the source text can be maintained. Communicative method is also applied to increase
readability. Dictionaries and internet websites are used as information sources. Trandlation problems that
were found during the translation process are figurative languages and cultural words. Various translation
procedures are applied to solve the problems before they are annotated. Trandating for children, which
requires the tranglator to adopt a child’s point of view, gives some valuable experiences and new knowledge.
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